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Se declara abierta la sesiÓn a las 15.20 horas.

TEMA 82 DEL PROGRAMA: DESARROLLO Y COOPERACION ECONOMICA INTERNACIONAL
(continuaciÓn)

g) ESTRATEGIA A LARGO PLAZO PARA UN DESARROLLO SOSTENIBLE Y AMBIENTALMENTE
RACIONAL (continuac~) (A/C.2/43/L.25)

Presentación del proyecto de resoluciÓn A/C.2/43/L.25

l. El Sr. ZIZKA (Checoslovaquia) presenta el proyecto de resoluciÓn titulado
"CooperaciÓn internacional para la seguridad ambiental" (A/C.2/43/L.25), que es
patrocinado por la RSS de Ucrania y Checoslovaquia. El orador recuerda las
declaraciones que han hecho las delegaciones de ambos países en sesión plenaria
de la Asamblea General y ante la Segunda ComisiÓn. Además, los países socialistas
han publicado un memorándum sobre la seguridad ecológica internacional que se
distribuyÓ como documento A/C.2/43/6. En el preámbulo de la resoluciÓn se
mencionan las principales iniciativas previas emprendidas por las Naciones Unidas
y el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA). Sin embargo,
es evidente que el deterioro del medio ambiente y su relaciÓn con la pobreza y el
subdesarrollo son problemas sumamente graves y que, para abordarlos, se necesita
fortalecer la cooperaciÓn internacional. En los dos últimos párrafos del
preámbulo se establecen el significado de "seguridad ambiental internacional"
y las condiciones en que debe basarse. En la parte dispositiva, se pide al
Secretario General que esboce en cooperaciÓn con los Estados Miembros y los
diversos organismos, un concepto de seguridad ambiental internacional y que
proponga los principales elementos de una estrategia para el logro de esa
seguridad, contribuyendo así a los preparativos de la segunda conferencia
de las Naciones Unidas sobre el medio ambiente.

2. Los patrocinadores del proyecto de resoluciÓn no tratan de excluir otras
iniciativas encaminadas a mejorar el medio ambiente. El establecimiento de la
seguridad ecolÓgica internacional está relacionado con la soluciÓn de los problemas
del desarrollo económico y social y necesitará la aplicaciÓn de medidas concertadas
a los niveles nacional, regional y mundial. Se trata esencialmente de fomentar la
cooperaciÓn internacional.

3. Las delegaciones de Checoslovaquia y la RSS de Ucrania han celebrado consultas
oficiosas con otras delegaciones para elaborar el proyecto. Están convencidas de
que el diálogo constructivo que se ha entablado permitirá aprobar por consenso una
decisión equilibrada y útil. Por lo tanto, retiran el texto titulado "Seguridad
ecológica internacional" que habían presentado ante el cuadragésimo segundo período
de sesiones de la Asamblea General (A/C.2/43/L.5).
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TEMA 84 DEL PROGRAMA: ACTIVIDADES OPERACIONALES PARA EL DESARROLLO (A/43/3,
A/43/273-S/l9720, A/43/393-S/l9930, A/43/457-E/1988/l02, A/43/463-E/l988/106,
A/43/587, A/43/67l)

a) ACTIVIDADES OPERACIONALES DEL SISTEMA DE LAS NACIONES UNIDAS (A/43/426 Y Add.l
a 3 y A/43/426/Add.l/Corr.l-E/1988/74 y Add.l a 3; E/l988/73/Add.l/Corr.l;
A/C.2/43/L.8; E/1988/76)

b) PROGRAMA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL DESARROLLO (A/43/643, E/l988/l9)

c) FONDO DE POBLACION DE LAS NACIONES UNIDAS

d) FONDO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA INFANCIA (E/198B/lB)

e) PROGRAMA MUNDIAL DE ALIMENTOS

4. El Sr. RIPERT (Director General de Desarrollo y Cooperación Económica
Internacional) lamenta que, pese a la publicación de las adiciones al informe anual
sobre las actividades operacionales (A/43/426), no haya sido posible proporcionar
oportunamente datos estadísticos completos para el debate de la Segunda Comisión,
dado que las cuentas comprobadas no están disponibles sino hasta fines de
septiembre y se necesitan tres meses para procesar los datos. Además de armonizar
las definiciones utilizadas y elaborar nuevos cuadros analíticos, el grupo de
trabajo encargado de las estadísticas que se creó recientemente deberá analizar
nuevas posibilidades para acelerar el procesamiento de datos, lo que permitiría
cumplir con los plazos señalados en el siguiente período de sesiones, a condición
de que los miembros de la Segunda Comisión a~epten recibir en algunos casos datos
no comprobados.

5. El informe sobre las adquisiciones preparado por la Dependencia de Servicios
de Adquisición Interinstitucionales del PNUD demuestra nuevamente que no se han
logrado resultados satisfactorios, pese a los esfuerzos por permitir a las fuentes
no tradicionales el acceso sistemático a la información sobre las posibilidades de
contratos. Las actividades operacionales de las Naciones Unidas podrían ofrecer a
los países en desarrollo la oportunidad de demostrar su capacidad para participar
en mayor medida en el comercio internacional. Al mismo tiempo, los donantes
principales, cuyos bienes y servicios no son aprovechados plenamente, manifiestan
justificadamente su preocupación. Es el momento oportuno para que cada una de las
organizaciones examine la posibilidad de modificar los procedimientos en vigor y
9mprender nuevas iniciativas a fin de mejorar su desempeño. Como se subrayó en la
Conferencia sobre promesas de contribuciones, la falta de avances significativos al
respecto repercute en la capacidad de contribuir sustancialmente a la cooperación
económica entre países en desarrollo, así como en la movilización de los recursos
necesarios.

6. En el documento A/43/426/Add.3 figura un informe consolidado sobre las
respuestas de los órganos rectores de organismos del sistema de las Naciones
Unidas relativas a las conclusiones y recomendaciones del informe sobre los
resultados de los estudios monográficos del funcionamiento de las actividades
operacionales del sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo emprendidos

/ ...
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en 1987 a petición del Director General (~uforme Jansson, véase el documento
A!42/326/Add.1-E/1987/82/Add.1). Las respuestas de otros organismos de las
Naciones Unidas se publicarán como una nueva adición, antes de que termine
el cuadragésimo tercer período de sesiones, si es posible. El documento
A/43/426/Add.3 merece la atención de la Segunda Comisión, pues además de ofrecer
un panorama general de las respuestas de los órganos rectores, representa un ensayo
de preparación del tipo de informes consolidados que pidió el Consejo Económico y
Social en el apartado iii) del inciso f) del párrafo 2 de su resolución 1988/77.
El orador invita a los participantes a presentar sus comentarios sobre el contenido
y la presentación de ese documento, dado que esas opiniones servirán para la
elaboración de informes futuros de ese tipo.

7. Al señalar las esferas del desarrollo económico y social en que se necesita
fortalecer la cooperación internacional, a saber, en primer lugar, la deuda, las
corrientes de capital y el proceso de ajuste; en segundo, el comercio y los
productos básicos; en tercero, el medio an~iente y el desarrollo duradero; en
cuarto, el aprovechamiento de los recursos humanos, la población, la pobreza y
la seguridad alimentaria; y en quinto, la ciencia y la tecnología - lista que
no intenta ser completa ni definitiva -, el orador sugie~e que cada una de
esas esferas requiere un enfoque integrado que abarque la determinación y el
establecimiento de objetivos y políticas viables, la elaboración de programas para
profundizar el análisis de los problemas relativos a cada esfera, la formulación de
soluciones, y la vigilancia y evaluación de la ejecución y la organización de las
actividades operacionales.

8. Las actividades operacionales constituyen un elemento en ese proceso.
En general se reconoce la contribución especial que puede prestar el sistema
de las Naciones Unidas al respecto, aun cuando se considera que es necesario
fortalecerla. La posibilidad de lograr avances, la necesidad de contar con la
colaboración de los representantes de los Estados Miembros y de las secretarías
de todos los organismos de las Naciones Unidas y la necesidad de una mayor
coordinación de los esfuarzos de todos ellos, son factores que justifican
la atención particular que se presta a las actividades operacionales en las
iniciativas del Consejo Económico y Social sobre la revitalización de las
esferas económica y social.

9. Según el grado de consenso que se alcance sobre temas prioritarios análogos a
los antes mencionados, éstos podrían ser utilizados como marco de referencia para
orientar las labores relativas a la determinación de objetivos a m~diano plazo,
establecer relaciones con los encargados de la cooperación para el desarrollo de
países determinados con miras a ejecutar programas y proyectos, aplicar medidas
encaminadas a fortalecer la capacidad de participación de los países en desarrollo
en la formulación y gestión de proyectos así como la capacidad del sistema de las
Naciones Unidas para prestar asesoramiento técnico integ~ado y continuo, y preparar
un estudio prospectivo de las necesidades en materia de cooperación técnica y de
las posibles modificaciones resultantes en la organización del sistema de las
Naciones Unidas para el desarrollo, cuya elaboración fue recomendada por el
Director General en su informe anual.
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10. Los miembros de la Segunda Comisión tendrán a su disposición un documento de
sesión en que se presentará un resumen de las actividades realizadas, en curso o
previstas, en relación con la aplicación de la resolución 42/196 de la Asamblea
General. Una de las causas que dieron origen a esa resolución y a la resolución
41/191 fue el reconocimiento de que las reformas introducidas en el marco del
proceso de reestructuración anterior no habían producido los resultados previstos
debido, en particular, a problemas estructurales y la fuerza de la tradición. La
primera etapa de la aplicación de las resoluciones ha confirmado la complejidad de
un proceso que requiere la adaptación de estructuras diversas y descentralizadas
a las necesidades impuestas por circunstancias diferentes y ca~a vez más
heterogéneas. Por una parte, el examen de las recomendaciones de la Asamblea
General por los órganos rectores ~~ lU9ar a un amplio consenso, y por otra, en
la formulación de propuestas concretas surgen diferencias sustantivas.

11. El orador considera que la mejor manera de lograr avances es emprender con
firmeza y perseverancia la consecución simultánea de las metas establecidas
conjuntamente mediante la búsqueda de un consenso y cambios graduales y no mediante
una modificación radical de los mandatos y de las modalidades operacionales. El
proceso de consulta y participación que se ha adoptado ofrece a cada una de las
organizaciones la posibilidad de aportar su contribución al logro de los objetivos
establecid(-~ conjuntamente, de formular sugerencias y de organizar proyectos piloto
que sean importantes para las demás organizaciones. Ese enfoque se aplica también
a las actividades sobre el terreno de los representantes del sistema que son
invitados, bajo la dirección de los Coordinadores Residentes, a participar en ese
proceso. El orador se propone informar periódicamente, a partir de 1989, sobre
las modalidades de la cooperación entre los Coordinadores Residentes y los demás
representantes del sistema, cuya mayor colaboración ha producido ya resultados
satisfactorios.

12. El orador considera que es esencial el apoyo de los Estados Miembros y se
propone organizar consultas oficiosas con sus representantes, así como con sus
colegas del sistema de las Naciones Unidas, a fin de conocer sus respuestas y sus
opiniones cuando comiencen a conocerse los resultados de los elementos importantes
del programa de trabajo. El apoyo de los Estados Miembros debe evaluarse
también de conformidad con los recursos que pongan a disposición de las diversas
organizaciones para financiar las actividades operacionales. Los resultados de la
Conferencia sobre promesas de contribuciones para actividades operacionales en 1988
son evidentemente alentadores, pero de hecho son, con algunas excepciones notables,
una consolidación de los recursos reales en un período de estabilidad relativa de
los tipos de cambio y de menor inflación, en vez de las contribuciones adicionales
que se necesitan para satisfacer una demanda creciente y cada vez más diversificada.
Cuando se logran resultados satisfactorios en la utilización de los recursos
puestos a disposición de los países en desarrollo por intermedio del sistema de las
Naciones Unidas, es particularmente importante que se confirmen las contribuciones
adicionales previstas a los fondos generales o a fines concretos. El apoyo eficaz
que ciertamente prestan los mismos países en desarrollo es un argumento más a favor
de la cooperación multilateral.

l • ••
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13. Como recordó el Secretario General en la Conferencia sobre promesas de
contribuciones. en pocas ocasiones se necesitan urgentemente mayores aportaciones
y al mismo tiempo hay tantas posibilidades de fomentar la paz futura mediante
esfuerzos sostenidos de desarrollo.

14. El Sr. DRAPER (Administrador del Programa de las Naciones Unidas para el
Desarrollo) espera que el desarrollo económico y social registre en los próximos
meses avances análogos a los que ha habido en la situación política internacional.
Pese a la reactivación en los países desarrollados. aún persisten los problemas en
la mayoría de los países en desarrollo. Todavía no se han superado los obstáculos
de la deuda. la inestabilidad crónica de los precios de los productos básicos y la
crítica situación de pobreza. Ante tales condiciones. el PNUD sigue apoyando de
diversas maneras las actividades de desarrollo de los países con escasos ingresos
y satisface una gama creciente de necesidades. desde la lucha contra el SIDA. en
coordinación con la OMS. hasta la promoción de una gestión eficaz. El PNUD.
alentado por esos éxitos. debe prepararse para encarar el porvenir y determinar. de
común acuerdo con los Estados Miembros. cómo fortalecer su importante función en el
desarrollo internacional. A ese respecto. el orador agradece a todos los donantes
que 'han colaborado al éxito de la Conferencia sobre promesas de contribuciones. en
la que se observó un aumento del 6' en las contribuciones a los recursos básicos
del PNUD. que ascienden a un total de más de 1.000 millones de dólares. Manifiesta
en particular su reconocimiento a los países en desarrollo que. pese a sus
numerosos problemas. han aumentado sus contribuciones; su apoyo es especialmente
importante. dado que representa un voto de confianza para el PNUD.

15. En su 35° período de sesiones. el Consejo de Administración aprobó los
programas por países que tenía pendientes para el cuarto ciclo. con lo cual aumentó
el valor total de los programas por países a más de 3.500 millones de dólares. y
añadió a esa suma 676 millones de dólares en recursos suplementarios. Asimismo.
atendió la petición del Administrador de aumentar el personal del PNUD en Africa.
lo que comprueba la importancia que asigna el PNUD al Programa de Acción de las
Naciones Unidas para la recuperación económ~ca y el desarrollo de Africa. En
consecuencia. el PNUD ha creado 183 puestos nuevos. que serán cubiertos
próximamente. en los sectores de la planificación económica y la coordinación de
las operaciones de urgencia. con miras a fortalecer la gestión a nivel intermedio
en las oficinas exteriores. El PNUD proporciona también a los gobiernos africanos
los servicios de grupos consultivos para fortalecer su capacidad de gestión de
programas de ajuste estructural. En virtud del párrafo la de su resolución 88/31.
el Consejo de Administración del PNUD estableció un Programa especial de desarrollo
de la capacidad de gestión y fortalecimiento institucional conexo. a fin de ayudar
a los países en desarrollo a mejorar la gestión de sus recursos humanos en el
sector público. y le asignó un crédito de 60 millones de dólares. Los cinco
informes presentados por el Administrador al Consejo de Administración de
conformidad con la resolución 42/196 de la Asamblea General y relativos a la
cooperación entre el PNUD y el Banco Mundial. la respuesta del PNUD a los
resultados del informe Jansson. los programas multinacionales. los gastos de
apoyo y la racionalización de las oficinas exteriores. sirvieron de base para
la formulación por el Consejo de Administración de su resolución 88/56.
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16. En cuanto a las actividades futuras, el Consejo de Administración apoyó la
iniciativa del Administrador relativa a hacer frente a los problemas del decenio
de 1990 y más adelante. Las numerosas consultas en que han participado los
funcionarios del PNUD permitieron determinar alqunos problemas relacionados con,
en primer luqar, las medidas para atraer y conservar personal calificado; en
sequndo, los medios para sequir satisfaciendo las necesidades de los países con
inqresos medios, como el Brasil, la República de Corea y la Arqentina, ~in dejar de
ayudar a las naciones más pobres; en tercero, la posibilidad de que el PNUD reduzca
su esfera de acción o siga abarcando todos los aspectos del desarrollo; en cuarto,
las medidas que deben aplicarse para persuadir a los países donantes a que apoyen
firmemente la función básica de financiación del PNUD a fin de 10qrar la
coordinación que ellos exiqen; en quinto, la forma de convencer a los países
receptores que no han prometido una contribución nominal a los recursos básicos
para que lo haqan, factor sumamente importante desde el PU1,to de vista psicolóqico;
en sexto, el fortalecimiento de la eficacia de los pruqramas por países como marco
para las actividades de cooperación técnica, y en séptimo, la definición de
criterios innovadores para evaluar la calidad de la vida hur.lana.

17. Al referirse al primero de esos problemas, el Administrador recuerda que el
PNUD reconoce desde hace tiempo que el éxito de sus pro~ramas y proyectos se debe
en qran medida a la calidad y la eficacia del personal, ya sea del personal del
PNUD en las oficinas exteriores o el personal técnico contratado por los orqanismos
de ejecución. El reciente deterioro de las condiciones de empleo, en particular
de los sueldos, ha reducido en qran medida la capacidad del PNUD de contratar y
conservar personal altamente calificado a todos los niveles. Esa situación ha
alcanzado dimensiones de crisis, en particular en lo que co~cierne al personal
de proyectos. En muchos casos, empleadores ajenos al sistema de las Naciones
Unidas despojan a los orqanismos de ejecución de personal d~ proyectos altamente
calificado. Con frecuencia los proyectos sufren atrasas debido a la poca
competitividad de los sueldos y subsidios ofrecidos por el sistema. La calidad
de los proyectos también corre riesqos. La credibilidad de las actividades
operacionales del sistema de las Naciones Unidas está so~avada. En los proyectos
financiados en 1987 se reqistraron 537 dimisiones y peticiones de transferencia,
cancelaciones de servicios previstos, falta de renovación de c~ntratos y neqativas
a los ofrecimientos de empleo. Habida cuenta de la qravedad del problema, el
Administrador pide a los representantes ante la Sequnda Comisión que influyan en
sus coleqas de la Quinta Comisión para que éstos respondan de manera positiva.

18. Pese a esos problemas, 1988 fue un año sumamente importante para el PNUD, que
participó discretamente en actividades de investiqación en la esfera de la paz
que fueron al menos tan importantes como los brillantes loqros que han tenido las
Naciones Unidas en materia de mantenimiento y establecimiento de la paz. El PNUD
colaboró con todas las partes interesadas en las medidas de urqencia para reasentar
a 5 millones de refugiados afqanos, administró y financió las actividades de
desarrollo del Comité del Mekonq - que sirve de marco para que los países ribereños
superen las diferencias que los separan desde hace tanto tiempo -, elaboró un plan
especial de cooperación económica para América Central que permitirá movilizar
4"~00 millones de dólares en apoyo al acuerdo firmado por los Presidentes de los
pa~~'es de la región en agosto de 1987 sobre el proceso que debe sequirse para
ins~aurar una paz estable y duradera, respondió a la situación de urqencia en

l ...
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Palestina al solicitar al Consejo de Administración que le autorizara la asignación
de una suma adicional de 4 millones de dólares para mejorar el nivel de vida de
los habitantes de la Ribera Occidental y la Faja de Gaza, y participó en el
establecimiento de la paz en el Maghreb, donde Argelia y Marruecos, que se oponían
a abordar la cuestión del Sáhara Occidental, cooperan ahora con Túnez en un
proyecto de gestión de los recursos hídricos de la región. En 1988 se cumplen
también 10 años de cooperación estrecha entre el PNUD y China; el PNUD ha
contratado más de 2.000 consultores para el Gobierno de China, en especial para
asistirlo en la aplicación de una amplia reforma económica. Teniendo como base
la iniciativa del Fondo de las Naciones Unidas de Ciencia y Tecnología para el
Desarrollo, China organizó su primer seminario para hombres de negocios con la
participación de 24 empresarios chinos altamente especializados y que tuvo tanto
éxito que se ha previsto reunir a otros 50 dentro de dos años. El PNUD organizó
también 170 coloquios en más de 80 países con la participación de personas
eminentes y altos funcionarios de los sectores público y privado, a fin de examinar
estrategias que permitan aprovechar la capacidad del sector privado. El PNUD
asignó casi 500.000 dólares para apoyar la promoción en las inversiones locales
de las nuevas empresas de los países del Golfo.

19. El PNUD, que es invitado cada vez más para que desempeñe una función
primordial en la esfera del medio ambiente, financió, entre otros, un plan en gran
escala de abastecimiento de agua potable y saneamiento en la región noroeste del
Pakistán, invirtió casi 1 millón de dólares para ayudar a Viet Nam en la gestión
de los organismos encargados de los recursos hídricos y forestales, y promovió un
programa relativo a la energía eólica en Egipto. Asimismo, preparó los planes para
elaborar una nueva estrategia relativa al medio ambiente para América Latina, en
cooperación con el Organismo Canadiense de Desarrollo Internacional y los países
de la región. En Africa, la Oficina de las Naciones Unidas para la Región
Sudanosaheliana mo~ilizó más de 24 millones de dólares para proyectos de ordenación
de los suelos y de reforestación, en el marco de la lucha contra la desertificación.
En respuesta al informe de la Comisión Mundial sobre el Medio Ambiente y el
Desarrollo, el Administrador pidió a los 112 Representantes Residentes del PNUD
que se reunieran con los representantes de los gobiernos con que colaboran a fin
de ayudarles a elaborar o mejorar las políticas ambientales nacionales.

20. El PNUD prestó también socorro a las víctimas de desastres naturales de,
por ejemplo, Bangladesh, las Antillas y Nepal. Pese a las condiciones de trabajo
sumamente difíciles, el Representante Residente y el personal del PNUD en el Sudán,
país que padece una plaga de langosta y saltamontes, graves inundaciones, una
corriente cada vez mayor de personas desplazadas y la devastación causada por
la guerra civil, ayudaron a elaborar un programa de socorro con una asignación
prevista de 407 millones de dólares, que será presentado a los países donantes
en París en diciembre de 1988. El Sudán recibió también 3,3 millones de dólares
asignados por el PNUD a la lucha contra la plaga de langosta y saltamontes en el
Africa septentrional y en el Sahel.

21. El PNUD inició un nuevo programa de colaboración en materia de desarrollo en
cuyo marco 44 organizaciones no gubernamentales han recibido créditos por un monto
máximo de 25.000 dólares para proyectos innovadores a nivel colectivo, tales como
programas de fiscalización del uso indebido de drogas entre la juventud de
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Guatemala y el Uruguay y un programa de teatro popular con miras a la capacitación
en materia de desarrollo rural en Ghana.

22. El PNUD siguió atendiendo también las necesidedes de la mujer y el UNIFEM
estableció una nueva marca al financiar una amplia gama de proyectos catalizadores
en todo el mundo. La División de la Mujer en el Desarrollo ejecutó programas
complementarios de formación en todas las regiones donde presta sus servicios
el PNUD.

23. En 1988 se triplicó el número de mesas redondas celebradas en Africa y Asia
que se organizaron para asistir a los países en desarrollo en la presentación de un
informe a los países donantes. Las seis mesas redondas programadas para celebrarse
en Africa en 1989 deberán permitir la movilización de más de 1.000 millones de
dólares anuales durante los próximos dos o tres años, lo que demuestra la
coordinación pragmática del PNUD.

24. A fin de hacer frente a las repercusiones sociales de las reducciones de
crédito decretadas por las administraciones públicas de los países en desarrollo
y de los problemas de financiación de su deuda, el PNUD se ha asociado con el
Banco Mundial y el Banco Africano de Desarrollo en un proyecto con un costo de
10 millones de dólares. En el sector de la cooperación técnica entre países en
desarrollo, que el PNUD considera muy importante, se registró una gran ampliación
que ha permitido elaborar 600 proyectos adicionales. Asimismo, han salido a la luz
dos publicaciones, World Deyelogment y ppdate, que permiten a los consultores y las
empresas, entre otros interesados, mantenerse al corriente sobre las posibilidades
existentes en los países en desarrollo. En 1988, el PNUD prestó los servicios
de su consultor número 2.000 en el marco del programa de transferencia de
conocimientos por intermedio de profesionales expatriados (TOKTEN). Mil quinientos
Voluntarios de las Naciones Unidas cumplieron misiones en más de 100 países en
desarrollo. El Fondo de las Naciones Unidas para el Desarrollo de la
Capitalización aprobó proyectos en pequeña escala para los países menos adelantados
por un total nunca antes alcanzado de 60 millones de dólares, y se duplicó el
número de funcionarios administrativos que ayudaron voluntariamente a resolver
problemas comerciales y de administración pública en más de 30 países.

25. Al recordar que el éxito futuro de la asistencia técnica del PNUD dependerá
en última instancia de los recursos humanos, el Administrador menciona los cinco
elementos en que se basa la promoción de esos recursos, a saber, la educación,
la salud y la nutrición, el medio ambiente, el empleo y la libertad política y
económica. La educación tiene importancia primordial en el mejoramiento de las
condiciones de vida. Aun cuando las tasas de alfabetización se han duplicado
en los últimos 40 años en los países en desarrollo, es muy difícil ayudar a las
personas que todavía no han sido alfabetizadas. Cuando los países con escasos
ingresos se esfuerzan por realizar ajustes estructurales necesarios para sus
economías endeudadas, la enseñanza en las zonas rurales pasa a segundo término.
Se suele olvidar que la construcción de una escuela es una inversión quizá más
rentable a largo plazo que la inversión en una fábrica o un puerto. Todos los
gobiernos del mundo deben asignar prioridad máxima a la educación y su
financiación. Aun cuando cabe reconocer las mejoras observadas en la esfera
de la salud, como las relativas a la esperanza de vida y la mortalidad infantil
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en los países en desarrollo, queda mucho por hacer y todavía se está muy lejos de
las tasas registradas en los países industrializados. La situación alimentaria se
ha agravado; en los últimos 20 años la producción agrícola aumentó sólo el l' en
Africa, mientras que el crecimiento de la población fue del 3'. Una mejor
utilización de los recursos existentes puede producir grandes resultados en la
esfera de la salud. En cuanto al medio ambiente, son motivos de preocupación tanto
la vivienda como el medio ambiente físico, que padece daños cada vez más graves en
todo el mundo. El problema de la calidad del medio ambiente es particularmente
grave en las grandes metrépolis del mundo en desarrollo. Para mantener las normas
mínimas actuales dentro de 12 años, la mayoría de los países deberán aumentar en un
65' todos los servicios urbanos de abastecimiento de agua, saneamiento, transporte
y comunicaciones. El empleo, tanto en las zonas urbanas como en las rurales, sufre
también las consecuencias del crecimiento rápido de la población que genera los
problemas del desempleo y de la pobreza crítica. Se estima que los países en
desarrollo deberán crear 700 millones de empleos en lo que resta del siglo, o sea
una cantidad mayor que el número actual de empleos en todo el mundo industrializado.
Los países industrializados tendrán una gran responsabilidad al respecto y deberán
abrir sus mercados a los productos y servicios de los países en desarrollo. El
proteccionismo es enemigo del desarrollo, como lo es de los consumidores de los
países industrializados. Al mencionar el último factor en la promoción de los
recursos humanos, a saber, la libertad política y económica, el Administrador
recuerda que el hombre debe tener voz y voto en lo que se refiere a su propio
desarrollo y disfrutar igualmente de la libertad económica necesaria para ello. El
sector privado es un factor importante del desarrollo que fomenta el dinamismo, la
creatividad y el talento en todo el mundo.

26. Finalmente, el Administrador recuerda que la función más importante del PNUD
es la coordinación, denominador común de todas sus actividades, ya sea en materia
de medio ambiente, socorro de emergencia, mesas redondas, programas por países,
misiones sectoriales y de NATCAP o lucha contra el SIDA. El PNUD, que desempeña
una f~nción de coordinación sumamente variada, se propone intensificar sus
esfuerzos y seguir consolidando los avances, en cooperación con los países donantes
y los países receptores, a fin de lograr un mundo mejor para toda la humanidad.

27. El Sr. GRANI (Director Ejecutivo del Fondo de las Naciones Unidas para la
Infancia) dice que los éxitos logrados recientemente por la Organización en esferas
como el arreglo de controversias y el mantenimiento de la paz le han valido muchos
elogios y demostrado la eficacia del multilateralismo en un mundo en crisis e
interdependiente. En lo sucesivo, es importante explotar esas nuevas posibilidades
a fin de lograr progresos comparables en los sectores económico y social. Se ha
hecho ya un considerable trabajo preliminar para hacer frente a ese desafío. A
través de las distintas facetas de sus actividades operacionales, encaminadas a
mejorar la salud y el bienestar de los niños en ei mundo, el UNICEF ha podido
observar que los problemas de desarrollo están íntimamente vinculados entre sí.
Se puede sacar partido de esas correlaciones para crear un efecto sinérgico si
se moviliza al conjunto del sistema de las Naciones Unidas en torno a ciertos
objetivos comunes.

28. El programa de la Segunda Comisión indica precisamente los sectores que
exigen una acción concertada: la deuda internacional, el cuarto decenio para
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el desarrollo, el desarrollo sostenible y el papel de la mujer en el desarrollo.
Se tropieza por lo general con dos dificultades principales: lograr un consenso
sobre programas de acción para los sectores prioritarios y. una vez logrado ese
consenso, asegurar una verdadera movilización internacional orientada a la acción.
La aprobación de la resolución 42/196 de la Asamblea General, relativa a las
actividades operacionales, ha permitido ya movilizar al sistema de las Naciones
Unidas. Pero es necesario ir más lejos. El UUICEF tiene previsto desempeñar
un papel activo en ese proceso.

29. El fijar objetivos apropiados constituye una primera etapa esencial para la
ejecución de UDa acción común. Esto es así tanto en el nivel internacional, por
ejemplo merced a la elaboración de una estrategia internacional del desarrollo,
como en el plano nacional, por cuanto es evidente que solamente si los países
beneficiarios consideran esos objetivos como prioritarios tendrán perspectivas
de lograrlos. En los sectores altamente prioritarios para los cuales parecería
deseable contar con la cooperación internacional. el UUICEF ha señalado los
objetivos siquientes: mejorar aún más la tasa de supervivencia de los niños merced
a la atención primaria de la salud, por ejemplo a través de la vacunación universal
y la terapia de rehidratación por vía oral, teniendo en cuenta la dimensión social
del proceso de ajuste y reforzando el papel de la mujer en el desarrollo.

30. Una de las principales deficiencias de las actividades operacionales del
sistema de las Naciones Unidas quizá resida en el hecho de que los objetivos
prioritarios comunes no están bien definidos. Mediante el reexamen del mandato y
de las prioridades de distintos organismos en los sectores económico y social y,
en particular, los debates sobre el cuarto decenio de las Naciones Unidas para
el desarrollo, quizás sea posible remediar ese problema a escala internacional.
Evidentemente, son indispensables los esfuerzos complementarios a nivel de país.
A ese respecto, los organismos de las Naciones Unidas pueden desempeñar un
valiosísimo papel de intermediario.

31. El UUICEF ha comenzado ya a actuar en ese sentido. Se ha pedido a su
secretaría que elabore un documento rector sobre los objetivos de una estrategia
en favor del niño para el decenio de 1990. dentro del marco de la preparación
del cuarto decenio. Las propuestas correspondientes entrañarán una estrecha
coordinación con las diversas actividades emprendidas en los planos regional y
nacional. A ese respecto. el UUICEF tiene la intención de participar activamente
en los trabajos del grupo interinstitucional de alto nivel que piensa crear el
Director General de Desarrollo y Cooperaci6~ Económica Internacional. Los estudios
preliminares efectuados por el PNUD sobre su papel hasta el año 2000 son sumamente
interesantes. Por otra parte, merece señalarse la propuesta del Presidente del
comité Consultivo en Cuestiones Sustantivas (Actividades Operacionales) (CCCS
(OPS)] respecto de la cordinación de los esfuerzos realizados para apoyar los
objetivos de los países beneficiarios en el decenio de 1990.

32. En otros debates se han tratado aspectos concretos del mandato del UUICEF.
Por ejemplo. en el curso de una reunión celebrada en ~alloires (Francia).
con la participación de los jefes de secretaría de diversos organismos
importantes (UUICEF, OMS y Banco Mundial) y de representantes de países
donantes y beneficiarios, en el ejercicio de funciones ministeriales, el
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Equipo Operativo para la Supervivencia Infantil ("Grupo de Bellagio") aprobó
una declaración en que se enuncia cierto número de objetivos.

33. Se podría citar toda una serie de iniciativas internacionales y regionales
que han permitido discernir objetivos para la cooperación internacional en favor
del desarrollo o de la protección de la infancia. Pero ello no basta. El logro
de esos objetivos exige una verdadera movilización de la comunidad internacional.
El UNICEF piensa que el Fondo debería tener prioridad a nivel de países y que sería
conveniente que el coordinador residente desempeñase un papel más dinámico para
ayudar a identificar los sectores fundamentales que se prestarían para una acción
concertada. Podría, por ejemplo, organizar en forma más sistemática reuniones
sobre los programas relativos al medio ambiente y el desarrollo sostenible, con la
participación de organismos de las Naciones Unidas y las correspondientes entidades
nacionales. El UNICEF ha presentado también otras propuestas al CCCS (OPS), el
cual reevalúa actualmente el papel de los coordinadores residentes, en aplicación
de la resolución 42/196. .

34. Cabe señalar que la movilización en los planos internacional y nacional
no implica poner en tela de juicio los mandatos existentes encomendados a los
organismos de las Naciones Unidas o a los coordinadores residentes. La
programación por países aplicada por el UNICEF constituye un instrumento sumamente
valioso. En vez de crear nuevas estructuras, es mejor utilizar en forma más
racional las ya existentes, lo que exige espíritu de iniciativa y perseverancia.

35. El Grupo Consultivo Mixto sobre políticas se dedica asimismo a fomentar una
aCC10n coordinada de las diferentes instituc.iones a nivel de país. Desde que se
aprobó la resolución 42/196, se han registrado importantes progresos en cierto
número de actividades que se encuadran en una programación común (papel de la mujer
en el desarrollo, mejoramiento de los procesos de ajuste, aplicación del Programa
de Acción de las Naciones Unidas para la recuperación económica y el desarrollo de
Africa, etc.). El Grupo Consultivo seleccionó recientemente un nuevo tema - el
desarrollo sostenible - al que dedicará su reunión de alto nivel en la próxima
primavera. Su reunión relacionada con los programas de ajuste, que acogió el
UNICEF, ha sido sumamente fructífera. En su calidad de Presidente del Grupo
Consultivo y Presidente nuevamente elegido del CCCS (OPS), el Sr. Richard Jolly,
Director Ejecutivo Adjunto del UNICEF encargado de los programas, estará por cierto
en condiciones de señalar nuevos progresos en el proximo período de sesiones de la
Asamblea General.

36. El UNICEF distingue diversas cuestiones que merecen ser objeto de una atención
prioritaria en la esfera del desarrollo. En primer término, en el plano económico,
el problema de la reestructuración tiene eonsecuencias directas en los esfuerzos
que despliega el UNICEF para aumentar el bienestar del niño y de la madre. El
título de su publicación más reciente sobre la cuestión refleja bien su posición:
ajuste con rostro humano. El Fondo aprueba sin reservas las dos observaciones que
formuló el Director Gerente del FMI en relación con las repercusiones que los
programas de ajuste pueden tener sobre los grupos más vulnerables: 1) esos
programas no implican necesariamente una reducción del nivel de vida si están bien
concebidos y 2) los esfuerzos de ajuste lograrán mejor sus objetivos si se tienen
debidamente en cuenta las realidades sociales.
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37. El éxito obtenido en las actividades relativas a la supervivencia y al
desarrollo del niño se debe a una "fórmula" eficaz, en que se combina la
·uti1izaciónde técnicas poco onerosas y las nuevas posibilidades de comunicación
con las familias. De ese modo se ha podido salvar la vida de 2,5 millones de niños
y prevenir incapacidades para varios millones más, únicamente en un año. La OMS ha
anunciado que la tasa de vacunación de niños de poca edad, que era de un 5' hace
10 años, ha pasado de un 50' a cerca de un 60' desde aqosto de 1987 solamente y
podía lleqar a un 80' a fines de 1990. Ese resultado impresionante ha sido
confirmado por el Grupo de Bellaqio en la reunión de Talloires que se mencionó
anteriormente. Se ha lleqado a la conclusión de que sería posible reducir la tasa
de mortalidad infantil de 1980 en más de un 50' desde ahora hasta el final del
siqlo mediante una liqera acentuación de la voluntad política. Si se loqra ese
objetivo, se salvará la vida de más de un centenar de millones de niños. No
obstante, para ello será necesaria una movilización simultánea de muchas fuerzas
sociales y no simplemente de un orqanismo o de un sector social determinado. El
nuevo Director General de la Orqanización Mundial de la Salud afirmó recientemente
que sería posible salvar a las dos terceras partes de los 14 millones de niños que
mueren cada año si se informase y motivase correctamente a las familias. Señaló
lueqo la necesidad de una qran alianza entre las poblaciones, los responsables de
la adopción de decisiones y el personal de sanidad para llevar a buen término esa
acción. Tal alianza comienza a avistarse. A estas alturas, se trata de saber si
la comunidad mundial aceptará invertir más recursos en las esferas más promisorias,
en este período de recesión económica, sabiendo al mismo tiempo ~ue es posible
mejorar el bienestar de los niños con medios modestos, en particular por lo que
hace a las actividades relacionadas con la supervivencia y el desarrollo del niño.
La "Gran Alianza en pro de los Niños" atrae cada vez más la atención de los
diriqentes políticos, por ejemplo dentro del marco de la Asociación del Asia
Meridional para la Cooperación Reqional o de la Orqanización de la Unidad
Africana. En el comunicado conjunto emitido por el Presidente Reaqan y el
Secretario General Gorbachev al finalizar la Reunión en la Cumbre de Moscú, la
única referencia a 'as cuestiones de desarrollo se refería al mejoramiento de
la protección sanitaria del niño. Cabe señalar que es más fácil suscitar una
colaboración para las iniciativas en pro de la infancia, lo que puede constituir un
elemento favorable no solamente cuando se trata de responder a las necesidades del
niño, sino también de fomenta~ proqresivamente otras acciones más vastas en favor
del desarrollo y de la paz.

38. El consenso cada vez más amplio que parece haber en favor de la adopción en
las Naciones Unidas de una convención sobre los derechos del niño muestra asimismo
la creciente atención otorqada a la salud y al bienestar del n1no. El UNICEF tiene
la esperanza de que la convención podrá adoptarse en ocasión del décimo aniversario
del Año Internacional del Niño.

39. En lo que respecta a las nuevas iniciativas, cabe señalar que la OMS, el
UNICEF y la UNESCO preparan actualmente 55 mensajes prioritarios sobre 10 temas,
que serán aqrupados con el título Facts for Life y publicados a comienzos del
año próximo. En la actualidad, 91 orqanizaciones no qubernamentales apoyan la
aplicación del contenido de dicha publicación y otras 143 se han comprometido a
utilizarla en el plano nacional.
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40. Se puede observar actualmente una nueva movilización mundial en favor de una
educación básica de la población. La UNESCO, el Banco Mundial y el UNICEF preparan
una conferencia sobre esa cuestión, que debería celebrarse a comienzos d~ 1990.

41. Cabe recordar asimismo la Iniciativa de Bamako, propuesta por los ministros
africanos de la salud en septiembre de 1987. En ésta se prevé la creación de un
sistema descentralizado y autosuficiente, que permitirá mejorar los servicios de
atención de la salud de la madre y el niño en la primera mitad del decenio de 1990.

42. No es posible mencionar el bienestar - precario - del niño y de la madre
sin considerar al mismo tiempo la coyuntura económica internacional y los
pesados sacrificios que impone a la población de los países en desarrollo. Las
posibilidades de acción que se han mencionado anteriormente permitirían mejorar
considerablemente la situación de las personas más vulnerables. La comunidad
internacional tiene el deber de enfrentar ese desafío. Cabe agregar no obstante
que esas medidas no bastarían por sí mismas. En el segundo período ordinario de
sesiones del Consejo Económico y Social, el Director Ejecutivo del UNICEF indicó
las demás medidas indispensables, subrayando la relación que existe entre los
problemas del hemisferio sur y la crisis financiera del hemisferio norte.

43. Para finalizar, el Director Ejecutivo dice que es posible distinguir
claramente en qué sentido el sistema de las Naciones Unidas debe actuar y de qué
forma debe hacerlo. La mayor parte de las actividades se ejecutan actualmente
sobre la base de una colaboración interinstitucional. La imagen de la Organización
ha mejorado en el mundo: la opinión pública espera más en lo sucesivo y esa
situación es sumamente favorable para la solución de los problemas mundiales.
Conviene aprovecharla para imprimir un nuevo impulso a las actividades
operacionales.

44. La Sra. SAPIK (Directora Ejecutiva del Fondo de Población de las Naciones
Unidas) recuerda que cuando se creó en 1969, el Fondo de Población de las Naciones
Unidas (FNUAP) no era más que un pequeño organismo en la periferia del sistema
de las Naciones Unidas y las cuestiones de población eran todavía sumamente
controvertidas. Veinte años más tarde, el FNUAP tiene programas en 140 países, sus
recursos han pasado de 5 millones de dólares en 1967-1969 a 175 millones en 1988 y
la importancia de las cuestiones de población para el desarrollo es universalmente
reconocida.

45. En 1987, la población mundial sobrepasó la cifra de 5.000 millones de
habitantes. Si bien, en muchos aspectos, la situación es más satisfactoria de lo
que preveían muchos expertos a comienzos del decenio de 1970, el porvenir dependerá
de la capacidad de hallar un justo equilibrio entre las necesidades de una
población mundial en rápido crecimiento y los recursos disponibles. Es probable
entonces que el FNUAP deba hacer frente a demandas cada vez más im~ortantes:

desde ahora hasta el final del siglo será necesario un aumento de recursos de
100 millones de dólares simplemente para mantener el ritmo de las actividades
emprendidas en el mundo entero, responder a las necesidades ya identificadas y
reducir ligeramente la tasa de crecimiento demográfico. Para acelerar el descenso
de la fecundidad serán necesarios aún más medios financieros.
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46. Los primeros resultados del examen y de la evaluación global de los resultados
obtenidos por el FNUAP y de las necesidades en materia de población muestran que
ese sector ha llegado a la madurez: solamente un número sumamente reducido de
países siguen oponiéndose verdaderamente a la planificación de la familia, que
actualmente se considera como un factor de mejoramiento de la salud; sobre un
total de 170 países hay 122 que facilitan directamente la distribución de productos
anticonceptivos; de los 65 países que consideran que su tasa de crecimiento
demográfico es demasiado rápida, 52 - entre ellos la totalidad de los países en
desarrollo más poblados - han adoptado medidas para reducir esa tasa, e incluso
en Africa, que ha sido la última región en que se p~sieron en práctica programas
de acción, 31 países han adoptado ahora políticas demográficas. No obstante es
necesario seguir avanzando y el examen y la evaluación en marcha permitirán
identificar necesidades más urgentes, y ayudarán al Fondo a movilizar aún más
los recursos y a utilizar al máximo aquéllos de que dispone.

47. A las puertas de su tercer decenio, el Fondo procurará en forma prioritaria
mejorar la calidad y eficacia de sus programas reforzando sus oficinas exteriores,
mejorando el seguimiento, la supervisión y los procedimientos de retroinformación,
utilizando más eficazmente los resultados de la evaluación y de la investigación,
brindando cursos de formación a los planificadores, administradores y personal
operacional e incrementando el número de personal calificado sobre el te~~eno.

Procurará asimismo ampliar su campo de acción adaptando sus programas a la
situación económica, social y cultural del país respectivo, suministrando medios
apropiados y adecuados de planificación familiar, asegurando la participación de la
población y colaborando con los gobiernos, a petición de éstos, en la elaboración
de sistemas que permitlU1 llegar hasta las poblaciones dispersas y mal atendidas.
Para la mejor utilización de sus recursos limitados, el FNUAP procurará reunir
datos más completos, integrar mejor los programas en materia de población con otros
programas de desarrollo, brindar medios anticonceptivos seguros, aceptables, poco
costosos y fáciles de utilizar, mejorar los sistemas de prestación, aumentar la
autosuficiencia y, por último, mejorar la coordinación tanto dentro como fuera
del sistema de las Nacione~ Unidas.

48. La coordinación reviste una importancia particular por cuanto las cuestiones
de población afectan a muchos otros sectores (educación, salud, alojamiento,
empleo, condición de la mujer) y el éxito de los programas que se ejecutan supone
la participación de los gobiernos, de las colectividades y de las personas así como
la planificación y la transmisión de las decisiones en todos los niveles. Desde
un punto de vista sectorial, el FNUAP debe asegurarse de que las cuestiones de
población formen parte integrante de las actividades normales de todos los
organismos e instituciones del sistema de las Naciones Unidas. Por ello, el
Fondo ha establecido un diálogo permanente con los miembros de la comunidad
internacional, tanto con organismos intergubernamentales como con organizaciones
no gubernamentales, y colabora estrechamente, en el terreno y en la sede, con los
diversos órganos, organismos y organizaciones del sistema de las Naciones Unidas.

49. Entre los problemas que exigirán la atención del F~-UAP en el decenio de 1990,
cabe citar en primer término la situación en Africa por cuanto ésa es la región
donde las necesidades son más grandes. Por ello, el Fondo prevé dedicar a esa
región más recursos financieros y de personal. Una segunda esfera principal de
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acción será la de la salud y el bienestar de la mujer, considerada a un tiempo
beneficiaria y agente del desarrollo. Reviste particular importancia la mayor
participación de la mujer a nivel de planificación y de adopción de decisiones,
a fin de que en los programas que se ejecutan se tengan verdaderamente en cuenta
sus intereses. El Fondo se interesa asimismo por un tercer problema, pI de ~a

situación del medio ambiente, al que está dedicado el informe sobre el estado de
la población mundial, 1988, ya que, para ser eficaces, los programas de desarrollo
deben hallar un justo equilibrio entre las necesidades de la población y la
utilización racional de los recursos. Por último, en cuarto término, el Fondo
procurará aumentar sus recursos financieros para hacer frente al aumento de
necesidades y utilizar en mayor medida los recursos humanos cada vez más
importantes de los países en desarrollo. Pero, fundamentalmente, el FNUAP
espera recibir el apoyo de todos, sin excepción, es decir que seguirá procurando
convencer a los Estados Unidos de que vuelvan a integrarse entre quienes aportan
su apoyo al FNUAP.

50. El Sr. BUIMAN (Países Bajos) dice que el mejoramiento del clima político, que
se observa tanto en las Naciones Unidas como en reuniones organizadas por otras
instancias. ha permitido a la Organización recuperar la confianza en sí misma y
la de sus Estados Miembros y que es necesario ahora aprovechar esa situación para
tratar de resolver los grandes problemas mundiales.

51. La distinción cl€Jica entre países industrializados y países en desarrollo ha
dejado de ser valedera: se observa hoy en día una diversificación cada vez mayor
en el propio seno de los países en desarrollo, algunos de los cuales progresan con
suma rapidez en tanto que otros retroceden aún más, la aparición de nuevos polos
económicos que se acercan velozmente a América del Norte, a Europa occidental y al
Japón y cambios considerables en la Unión Soviética al igual que en algunos países
de Europa oriental. Es necesario entonces adoptar un enfoque más flexible respecto
de los problemas de desarrollo y de los probleffias económicos que afectan a los
diferentes paises.

52. La comunidad internacional tiene cada ve~ mejor conciencia de la
interdependencia de las relaciones económicas y reconoce, por ejemplo, que si
bien el crecimiento de los países industrializados constituye un factor fundamental
de la situación económica internacional, y por ende del desarrollo, el crecimiento
de los países en desarrollo contribuye a su vez a la actividad de los países
industrializados. Se reconoce asimismo la contribución de un sector privado
dinámico para el desarrollo y, por el contrario, el hecho de que el predominio
del sector público ha frenado el desarrollo en muchos países.

53. Por último, la comunidad internacional tiene asimismo cada vez mayor
conciencia de la interdependencia existente entre los diferentes aspect~s del
desarrollo; así, en lo que respecta al comercio y al desarrollo económico, ha
observado que las barreras aduaneras interpuestas por los países industrializados
cuestan a los países en desarrollo dos veces más que el total de la asistencia
oficial para el desarrollo (AOD) que han recibido, que al ser el ritmo de
crecimiento demográfico a menudo superior al de desarrollo es indispensable
formular y aplicar políticas demográficas para un desarrollo sostenible, que
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no puede haber desarrollo viable si se carece de una política del medio ambiente
y que es conveniente tener en cuenta las consecuencias sociales de los ajustes
estructurales ya que un enfoque único no permite lograr un desarrollo sostenido.

54. Las políticas aplicadas no han seguido la evolución de la situación y, en
forma retrospectiva, puede observarse que tanto los países desarrollados como los
países en desarrollo no siempre han hecho una buena elección de sus prioridades.
Es necesario ahora concebir una estrategia innovadora en que se tengan en
cuenta las características de cada región, subregión o país, fijar objetivos
macroeconómicos realistas y, en par~icular, prever una demora para que cada país
desarrollado alcance el objetivo de asignar un 0,7' de su PNB a la AOD. La
estrategia del desarrollo para el próximo decenio debería estar, ante todo,
encaminada a acelerar el proceso de integración de las diferentes categorías
de países en desarrollo en la economía mundial. Será necesario asimismo hallar
soluciones originales para resolver el problema de la deuda de los países de
esc~sos ingresos y de los países fuertemente endeudados de ingresos intermedios,
dar prioridad, en las políticas nacionales, al crecimiento económico, fomentar
las inversiones del sector privado, incrementar los esfuerzos de diversificación
de aquellos países cuya economía depende en gran medida de solamente uno o dos
productos exportables, garantizar la seguridad alimentaria, reforzar la
coordinación entre los países beneficiarios, los donantes bilaterales, los donantes
multilaterales y las organizaciones no gubernamentales, suministrar una asistencia
para el desarrollo que se ajuste a la política macroeconómica de cada país y sea
compatible con los programas nacionales de ajuste estructural, otorgar una atención
particular a los efectos de las actividades de desarrollo sobre el medio ambiente,
hacer participar a la población en todos los niveles del proceso de desarrollo,
aprovechar los recursos humanos y, por último, definir más claramente las políticas
en materia de población.

55. Pasando a referirse a la cuestión de las actividades operacionales, el
orador dice que el proceso iniciado en 1986 así como el informe Jansson y la
resolución 42/196 de la Asamblea General han definido claramente el camino que
debe seguirse para elaborar un sistema mejor adaptado a las necesidades. El
Director General de Desarrollo y Cooperación Económica Internacional debería
aprovechar la considerable buena voluntad manifestada por los Estados Miembros
y adoptar las medidas necesarias.

56. Para que el sistema de las Naciones Unidas sea coherente, eficaz y eficiente,
es necesario que sus diversos componentes coordinen sus actividades y que cada
uno de ellos limi.te su acción a su esfera especializada, teniendo en cuenta las
prioridades fijadas por los propios países en desarrollo. En aquellos casos en
que existe una relación evidente entre los programas y proyectos de diferentes
organismos, habría que reforzar los mecanismos de coordinación entre dichos
organismos y los países beneficiarios. Deberían participar activamente en ese
proceso el Banco Mundial, los donantes bilaterales y las organizaciones no
gubernamentalas •

57. El orador se congratula por el hecho de que algunos organismos y
organizaciones buscan ya la forma de estar en condiciones de responder más
eficazmente a las nuevas necesidades que aparecerán en el decenio de 1990 y
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alient~ vivamente a las demás organizaciones a que hagan 10 propio. Comparte
sin reservas la opinión expresada por el Director General en su informe anual
(A/43/426-E/1988/74) de que las perspectivas de lograr una aplicación efectiva de
la resolución 42/196 dependen de la adopción de objetivos comunes por los órganos
rectores y sus secretarías, y en consecuencia es importante que los Estados
Miembros transmitan mensajes coherentes en las diversas instancias donde se tratan
las cuestiones complejas que se examinan. En lo sucesivo, se darán instrucciones
en ese sentido a todas las delegaciones de los Paises Bajos que asisten a las
reuniones de los órganos deliberativos del sistema.

58. Las actividades destinadas a reforzar la cohesión, la eficacia y la eficiencia
del sistema de las Naciones Unidas en materia de actividades operacionales podrían
clasificarse en cuatro rubros principales: primero, la programación de la
planificación y los procedimientos. Sería conveniente, como sugirió el Director
General, armonizar los períodos de planificación de los organismos de financiación
y establecer vinculos más estrechos con los ciclos de planificación de los
gobiernos beneficiarios respectivos. Del mismo moao, es importante adaptar
los procedimientos aplicados por los organismos del sistema en función de
los pro~edimientos administrativos y presupuestarios locales. Segundo, la
descentralización. Habría que delegar un considerable grado de autoridad al
personal sobre el terreno para que éste pueda adoptar un enfoque adaptado a las
características económicas, sociales, políticas y culturales del país. Tercero,
el papel del coordinador residente. Este debería ser el principal interlocutor del
Gobierno y supervisar la coherencia del enfoque adoptado. Por último, cuarto, el
papel del Director General. El Director General debería ser, en cierto modo, el
coordinador residente de más alto nivel, para fomentar la armonización y la
integración de las actividades operacionales del sistema de las Naciones unidas,
coordinar el conjunto de sus actividades y supervisar el carácter
multidisciplinario de los criterios adoptados.

59. La coordinación no es algo fácil de lograr, pero es más indispensable que
nunca si se desea dar a los países beneficiarios los medios necesarios para
utilizar en forma más eficaz y duradera la asistencia recibida y luchar eficazmente
contra la pobreza en el mundo entero.

60. El Sr. COTE (Canadá) dice que las actividades operacionales para el desarrollo
del sistema de las Naciones Unidas son la expresión en escala universal del ideal
de la solidaridad internacional por medio de la cooperación económica y social en
favor del desarrollo. El Canadá desea en particular que tales actividades sean
suficientemente financiadas y estén bien adaptadas a las necesidades del desarrollo
y eficazmente administradas. Observando con preocupación que dependen de
contribuciones importantes de algunos países pequeños, la delegación del Canadá
alienta a aquellos países que estén en condiciones de hacerlo a que aumenten sus
contribuciones por ese concepto.

61. Desde hace dos años, la comunidad internacional ha desplegado esfuerzos,
aprobado resoluciones, emprendido exámenes y realizado estudios monográficos con el
fin de mejorar, en un loable afán de realismo, la eficacia de las actividades
operacionales para el desarrollo. Al hacerlo ha dirigido algunos mensajes
importantes que, al aproximarse el examen trienal, conviene no dejar empañar por la
oratoria. La delegación del Canadá pasa a señalar los principales.
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62. Primero. la asistencia técnica del sistema de las Naciones Unidas es sumamente
apreciada desde el punto de vista cualitativo. más allá de su aspecto financiero.
Segundo. la adecuación. la flexibilidad y la descentralización deben ser las
características esenciales de esa asistencia. No hay que olvidar jamás que los
gobiernos son responsables en primer término de la definición de las prioridades:
el vasto sistema desplegado por las Naciones Unidas en el terreno debe ser uno de
los principales medios de responder a esas prioridades. Tercero. es necesario que
los gobiernos dispongan de los medios para señalar sus prioridades y coordinar la
asistencia que reciben. El sistema de las Naciones Unidas debe reforzar sus
capacidades en la materia. Es necesario ante todo que la asistencia se suministre
de modo tal que los gobiernos puedan. tal como lo desean cada vez más. supervisarla
e integrarla en sus operaciones ordinarias. Hay que tener en cuenta ese factor al
reexaminar las disposiciones actuales en materia de ejecución de proyectos.
Cuarto. el sistema de las Naciones Unidas debe facilitar la tarea de las ya
sobrecargadas administraciones de los gobiernos. simplificando y armonizando los
procedimientos y los ciclos. lo que no es incompatible con el mantenimiento de
los distintos mandatos de las organizaciones. Quinto. la representación sobre el
terreno del sistema de las Naciones Unidas debe ser de un carácter más técnico y
más coherente por lo que hace a la prestación de asesoramiento técnico. bajo la
dirección del coordinador residente. Es conveniente asegurarse de que las oficinas
exteriores contribuyan sistemática y sustancialmente a los objetivos de desarrollo
de los gobiernos huéspedes. Las organizaciones miembro~ del Grupo Consultivo Mixto
sobre políticas están analizando la estructura de sus oficinas exteriores y de
otros organismos que deben participar en ese proceso de examen. Sexto. los
programas del sistema de las Naciones Unidas deberían ajustarse más de cerca
a las preocupaciones actuales de los gobiernos y la ejecución de los proyectos
debería ser de mejor calidad. Por último. se ha reconocido que los principales
instrumentos de cohesión aplicados no funcionan en la forma prevista. No obstante.
algunos de esos instrumentos. incluso los más recientes como el Grupo Consultivo
Mixto sobre políticas. tienen su importancia.

63. A fin de lograr progresos en esas esferas. la Asamblea General en su
resolución 42/196 había encargado al Director General un programa de trabajo
bienal. Es conveniente finalizar los trabajos comenzados con objeto de formular
recomendaciones a l()s fines del examen trienal previsto para 1989. A ese respecto.
la responsabilidad del Director General es inmensa: por primera vez tiene la
ocasión de formular. en forma detallada. toda una serie de propuestas encaminadas
a reforzar las actividades operacionales. Esas propuestas serán necesariamente
examinadas dentro del marco de los mecanismos normales entre secretarías. pero son
las propuestas y no los compromisos lo que interesa ante todo a las delegaciones.

64. La decisión adoptada recientemente por el Consejo de Administración del PNUD
sobre las disposiciones futuras respecto de los gastos de apoyo de las
organizaciones constituye un hecho notable. Es importante para el PNUD. para
las organizaciones y para los beneficiarios saber cuáles son los mejores medios.
habida cuenta de las nuevas modalidades de la cooperación técnica. de las nuevas
fuentes de conocimientos especializados y de las necesidades y exigencias de los
gobiernos. para brindar servicios a los países en desarrollo. Esto se relaciona
con las preocupaciones que tiene el Canadá al ver organizaciones dotadas de
oficinas exteriores inútiles. que se dedican a una competencia destructiva para
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repartirse los recursos del PNUD, y que asignan una importancia excesiva al
fortalecimiento de su papel de ejecución en desmedro de su contribución técnica
y normativa a los programas de desarrollo. Subrayando por una parte la necesidad
de revisar las prácticas actuales, el representante del Canadá reconoce por otra
la relación estrecha que vincula tradicionalmente al PNUD con las distintas
organizaciones y la necesidad de sacar el mejor partido posible de las capacidades
técnicas de estas últimas.

65. El Director General sugiere en su informe que se hagan esfuerzos
suplementarios en algunas esferas. La delegación del Canadá desearía en particular
que se realicen nuevos estudios monográficos acerca de los efectos que tienen las
reglamentaciones, los procedimientos y la estructura de las oficinas exteriores
del sistema de las Naciones Unidas en los gobiernos beneficiarios, con objeto de
promover una racionalización en esas esferas. Considera asimismo que los miembros
del Grupo Mixto Consultivo sobre políticas deberían intensificar sus esfuerzos
encaminados a fomentar una programación más coherente y coordinada a nivel de
países, ya que es inquietante observar los escasos progresos logrados en esa
materia. La idea de una programación continua es merecedora de análisis; es
posible, en efecto, que se ajuste mejor al medio ambiente dinámico en que se
ejecutan las actividades de desarrollo.

66. En lo que respecta a la integración de la mujer en el desarrollo, la
delegación del Canadá observa con satisfacción que la mujer parece participar cada
vez más en los programas principales; no obstante, esa delegación desearía contar
con una información precisa y en particular saber qué instituciones han adoptado
medidas y organizado programas de formación para la mujer. Si bien se congratula
por el informe en que se resumen las observaciones de los órganos rectores sobre el
informe Jansson, lamenta que esas observaciones no hayan sido objeto de un análisis.

67. El próximo decenio para el desarrollo verá un mundo cada vez más
interdependiente y a países en desarrollo con necesidades en materia de cooperaC10n
técnica cada vez más diferentes. Para que las actividades operacionales del
sistema de las Naciones Unidas puedan desempeñar el papel excepcional que les
corresponde, y estando próximas las negociaciones relativas al quinto ciclo de
programación del PNUD, cénviene dar muestras de imaginación y movilizar las
capacidades de innovación a fin de aportar mayores recursos a los más pobres,
manteniendo al mismo tiempo el carácter universal de la participación en los
programas.

68. La Sra. EHRENREICH (Dinamarca), haciendo uso de la palabra en nombre los
países nórdicos, lamenta en primer término que el esfuerzo global de asistencia
para el desarrollo esté lejos de ser suficiente para responder a las necesidades de
los países en desarrollo. Señala que si todos los donantes dedicaran, como se ha
convenido, el 0,7' de su PNB al desarrollo se dispondría de los recursos necesarios
para reforzar las instituciones multilaterales de desarrollo. Las actividades
operacionales de las Naciones Unidas constituyen en muchos sentidos una
contribución excepcional para el desarrollo y deberían contar con el apoyo sin
reservas de todos los países. Los países nórdicos, cuya contribución representa
un 30' de los recursos del PNU~ y un porcentaje sustancial de las de otros
organismos, desean muy en particular que esas actividades sean lo más eficaces
posibles.
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69. La resolución 42/196 de la Asamblea General, que constituye un paso hacia
una mejor coordinación de las actividades operacionales, no siempre ha dado los
resultados esperados. Los países donantes, los países en desarrollo, los
organismos especializados - el propio PNUD - comparten la responsabilidad de esa
situación. Si bien es evidente que ciertos intereses pueden obstaculizar a veces
el fortalecimiento de la coherencia y de la coordinación, esa cuestión no debería
suscitar controversias. Quizá no se haya tenido suficientemente en cuenta la
diversidad de situaciones de los países beneficiarios. En algunos países, los
esfuerzos de desarrollo del sistema de las Naciones Unidas son mínimos y no
necesitan ninguna coordinación. Otros países tienen una capacidad de gestión
suficiente para poder resolver los problemas de coordinación en el plano nacional
y un esfuerzo más coherente del sistema de las Naciones Unidas en general podría
facilitar esa coordinación, pero no es indispensable.

70. No obstante, en cierto número de países, que a menudo son los principales
beneficiarios de la asistencia suministrada por el sistema de las Naciones Unidas,
la falta de coherencia y de coordinación entraña derroches y superpos1c10nes.
Pero la coordinación en el seno del sistema no será útil en absoluto si los países
no tienen la necesaria capacidad de gestión. La delegación de Dinamarca desea
subrayar por ende el papel confiado al sistema de las Naciones Unidas en la
resolución 42/196, de aumentar y consolidar la capacidad que tienen los países
en desarrollo para coordinar la cooperación y la asistencia internacional de
conformidad con sus prioridades y necesidades. Espera que el programa de
fortalecimiento de la capacidad de gestión creado recientemente por el Consejo
de Administración del PNUD sea útil a ese respecto.

71. Por lo que se refiere al informe Al43/426 relativo a las actividades
operacionales del sistema de las Naciones Unidas, la delegación de Dinamarca se
referirá solamente a algunas de las muchas cuestiones interesantes que se tratan
en éste. En primer término, se adhiere sin reservas a la idea de organizar una
nueva serie de actividades experimentales orientadas hacia determinados países,
sobre la base de una evaluación acerca del grado de interés de los gobiernos
huéspedes en un enfoque coordinado de la programación (párr. 81). No obstante,
considera que, dado el interés manifestado por el Consejo de Administración del
PNUD por una programación concertada, en su decisión 88/56, esa actividad no
debería limitarse a los programas Y organismos participantes en el Grupo
Consultivo Mixto sobre políticas.

72. Al señalar por otra parte que, en el párrafo 123 del informe, el ACNUR estimó
que no resultaría beneficioso para los intereses de los demás participantes que
dicha oficina compartiera instalaciones con ellos, la delegación de Dinamarca
observa simplemente que el ACNUR también se ocupa de cuestiones que se ubican entre
la asistencia de emergencia en sentido restringido y la asistencia técnica, que los
locales comunes constituyen una condición necesaria si bien no suficiente para una
mejor coordinación en el seno del sistema y que si se admitiesen excepciones a la
norma, éstas deberían estar particularmente fundamentadas. Es sumamente importante
entonces que todos los elementos del sistema de las Naciones Unidas den muestras de
una actitud constructiva acerca de esta cuestión.
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73. La deleqación de Dinamarca acogerá con interés los diferentes informes

solicitados al Director General en la resolución 42/196. Espera que el Director

General formule recomendaciones precisas y prácticas, asuma iniciativas y no tema

proponer soluciones originales que permitan salir de la situación actual de casi

estancamiento para poder lograr progresos decisivos.

74. En relación con el papel de la mujer, la delegación de Dinamarca, observando

por una parte con satisfacción que la política de los orqanismos de las Naciones

Unidas ha sido buscar un equilibrio entre las actividades concebidas expresamente

para la mujer y su integración en los principales proyectos, subraya por otra la

necesidad de acentuar en particular a largo plazo la cuestión de la inteqración

de la mujer en los aspectos pertinentes de todas las actividades; se conqratula a

este respecto por las actividades de formación de personal que se han llevado a

cabo y que se mencionan en el párrafo 112 y espera que el Director General esté

en condiciones de informar acerca de nuevos progresos en 1989.

75. Por último, la delegación de Dinamarca desearía que los problemas del medio

ambiente fuesen objeto de una mayor atención. No se trata simplemente de proteger

el medio en el sentido tradicional, es necesario preservar el medio ambiente y la

base de los recursos naturales a fin de loqrar un crecimiento económico duradero.

76. Una mayor asistencia y una mayor transferencia de recursos son necesarias

para reforzar la capacidad de los países en desarrollo para promover un desarrollo

duradero. El sistema de las Naciones Unidas puede y debe desempeñar un papel

esencial a ese respecto.

Se levanta la sesión a las 18.05 horas.
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